
LESSON -7 

Objectives 

• In today’s lesson let's take a brief look at the variety of adjectives. Adjectives are 

words that describe the quality or feature of a noun. 

• These forms describe the quality, quantity, size and also tell  Colors and numbers  

in describing the things. These are placed before the nouns. And before the 

adjectives intensifiers are added. 

 

ಕನ್ನ ಡ ಪುಸ್ತ ಕಗಳ ವಿಚಾರಣೆ  

ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ- ಇದು ಕಾದಂಬರಿ 

ಅಲ್ವಾ ? 

Vidyārthi- idu kādambari 

alvā? 

Student- Is this a novel? 

 

ಲೇಖಕ - ಹೌದು ಇದು ಒಂದು 

ಕಾದಂಬರಿ 

Lēkhaka - haudu idu ondu 

kādambari 

Author - Yes it is a 

novel 
ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ - ಇದರ ಹೆಸರು ಏನು? vidyārthi - idara hesaru 

ēnu? 

Student - What is its 

name? 
ಲೇಖಕ - ಇದರ ಹೆಸರು 

ಹಂಬಿಸಿಲು. 

Lēkhaka - idara hesaru 

hombisilu. 

Author – Name is 

Hombisilu. 
ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ - ಇದು ಯಾರ 

ಕಾದಂಬರಿ? 

Vidyārthi - idu yāra 

kādambari? 

Student - Whose novel 

is this? 
ಲೇಖಕ - ಇದು ಉಷಾ 

ನವರತ್ನ ರಂ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ. 

Lēkhaka - idu uṣā 

navaratnarām avara 

kādambari 

Author - This is a novel 

by Usha Navaratnaram. 

 

ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ - ಇದು ತಂಬಾ 

ದೊಡ್ಡ  ಕಾದಂಬರಿ ಅಲ್ವಾ ? 

Vidyārthi - idu tumbā 

doḍḍa kādambari alvā? 

Student - Is this a very 

big novel? 

 

ಲೇಖಕ - ಹೌದು ತಂಬಾ ದೊಡ್ಡ  

ಕಾದಂಬರಿ ನಿಜ, ಆದರೆ ಬಹಳ 

ಒಳೆ್ಳಯ ಕಾದಂಬರಿ 

Lēkhaka - haudu tumbā 

doḍḍa kādambari nija, 

ādare bahaḷa oḷḷeya 

kādambari 

Author - Yes a very big 

novel indeed, but a very 

good novel 

 

ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ – ಅದು ಹಸ 

ಕಾದಂಬರಿನೋ, ಹಳ್ಳ 

ಕಾದಂಬರಿನೋ?  

vidyārthi – adu hosa 

kādambarinō, haḷe 

kādambarinō? 

Student – Is it a new 

novel or an old novel?  

 

ಲೇಖಕ - ತೋರ ಹಸ ಕಾದಂಬರಿ 

ಅಲ್ಲ  ಸಾ ಲ್ಪ  ಹಳ್ಳಯ ಕಾದಂಬರಿ.  

Lēkhaka - tīra hosa 

kādambari alla svalpa 

haḷeya kādambari. 

Author - Not a very 

new novel but rather a 

little  old one. 

ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ – ನಾಕುತಂತ ಎಂಥ 

ಕವನ?   

Vidyārthi – nākutanti 

entha kavana? 

Student – What kind of 

poem is Nakutanti?   
ಲೇಖಕ -ಅದು ತಂಬಾ ಒಳೆ್ಳಯ 

ಕವನ 

Lēkhaka -adu tumbā 

oḷḷeya kavana 

Author - That is a very 

good poem 

ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ -ಅದರ ಲೇಖಕ 

ಯಾರು? 

vidyārthi -adara lēkhaka 

yāru? 

Student - Who is its 

author? 
ಲೇಖಕ -  ದ.ರ.ಬಂದೆ್ರ  ಅದರ 

ಲೇಖಕ 

Lēkhaka - da.Rā.Bēndre 

adara lēkhaka 

Author - Da.Ra.Bendre 

is its author 

 

 

 



 

VOCABULARY 

ಒಳೆ್ಳಯ -Good 

ಎಂತ್/ ಎಂಥ -what kind of 

ಕಥೆ -Story 

ಕವನ- Poem 

ಕೆಟ್ಟ  -Bad 

ಚಿಕಕ  -small short 

ತೋರ -Too 

ತಂಬಾ- very much 

ದೊಡ್ಡ  -Big , great 

ನಿಜ -True, truth 

ಬಹಳ -very much 

ಸರಿ -Okay,  correct 

ಸಣ್ಣ  – small  

ಸಾ ಲ್ಪ  -little, small,   

ಹಳ್ಳ -Old 

ಹಸ- New 

ಹಳ್ಳಯ 

ಮನೆ -House 

 

GRAMMAR NOTES  
 

Basic Adjectives doDDa/ cikka/ saNNa        ದೊಡ್ಡ    ಚಿಕಕ    ಸಣ್ಣ  
 

oLLe/ oLLeya ಒಳೆ್ಳಯ - 'good', 

keTTa              ಕೆಟ್ಟ  - 'bad',  

hosa                ಹಸ - 'new', 

haLe/ haLeya  ಹಳ್ಳಯ - 'old' are qualitative adjectives.  

 

doDDa                     -      'big'  

cikka, 

 saNNa                    ’                               

     -       'small'.  

       

 These adjectives always precede nouns. doDDa and saNNa  refer to either the   size of an 

object or the quality of a person. 

 

adu doDDa mane 

ಅದು ದೊಡ್ಡ  ಮನೆ 

- That is a big house 

avanu doDDa manushya 

ಅವನು ದೊಡ್ಡ  ಮನುಷ್ಾ   
 

- He is a great man 

 

Intensifiers are added before adjectives  

ತಂಬಾ/ ತಂಬ - tumba/tumbaa,   

ತೋರ  - very much  

ಬಹಳ bahaLa, and  

ಸಾ ಲ್ಪ  svalpa   ‘little’       



entha '/ entaha  ಎಂಥ'ಎಂತಹ  ‘Which type of'’  is an interrogative adjective. When you 

make a question  with  entha/ entaha  ಎಂಥ'ಎಂತಹ  reply will be  with an adjective. 

     

idu entha angaDi? 

ಇದು ಎಂಥ ಅಂಗಡಿ 

- which  type of shop is  this ?  

idu tumba doDDa angaDI - This is a very big shop 

 

ನಾಕುತಂತ ಎಂಥ ಕವನ?  - Which types of poem is naakutanti? 

ಅದು ತಂಬಾ ಒಳೆ್ಳಯ ಕವನ – That is a very good poem  
 

 

 

ಬಟೆ್ಟ  ಅಂಗಡಿ 
 

ತ್ಮಮ - ಅಣ್ಣ  ಇದು ಹಸ 

ಪ್ಾ ಂಟಾ? 

Tam'ma- aṇṇa idu hosa 

pyāṇṭā?  

Younger Brother: Elder  brother, 

is this a new pant? 

 ಅಣ್ಣ - ಹೌದು ಹಸದು. Aṇṇa- haudu hosadu. 

  

Elder brother Yes, it’s new. 

 ತ್ಮಮ - ಆ  ಪ್ಾ ಂಟು ಹಸಾದ್ಯ? Tam'ma- ā  pyāṇṭu hosādā? Younger Brother: Is that pant 

also new? 

 ಅಣ್ಣ - ಅಲ್ಲ  ಅದು ಹಸದಲ್ಲ . 

ಅದು ಹಳ್ಳಯದು. 

 Aṇṇa- alla adu hosadalla. Adu 

haḷeyadu 

Elder brother: No, that’s not 

new. That’s old. 

 ತ್ಮಮ - ಆ ಹಸಿರು ಶಟುಿ 

ಯಾರದಣ್ಣ ? 

 Tam'ma- ā hasiru śarṭu 

yāradaṇṇa? 
Younger Brother Whose is that 

green shirt, ? 

 ಅಣ್ಣ - ಆ ಹಸಿರು ಶಟುಿ ಅದು 

ಸುಮಂತ್ನದು. 

 Aṇṇa- ā hasiru śarṭu adu 

sumantanadu. 

Elder brother: That green shirt 

that is  Sumanth’s. 

 ತ್ಮಮ -  ಕೆಂಪದು ನೈಟ್ ಪ್ಾ ಂಟ್ 

ಅಲ್ವಾ ? 

 Tam'ma-  kempadu naiṭ pyāṇṭ 

alvā? 

Younger Brother: The red one is 

a night pant,  isn’t it? 

  ಅಣ್ಣ -ಹೌದು, ನೈಟ್ ಪ್ಾ ಂಟ್ 

ಅದು ನಿನನ ದು. 

 Aṇṇa-haudu, naiṭ pyāṇṭ adu 

ninnadu. 

Elder brother: Yes, night pant 

that  is yours. 

 ತ್ಮಮ - ನಮಮ  ಅಮಮ ನ ಸಿೋರೆ 

ಯಾವುದು? 

Tam'ma- nam'ma am'mana sīre 

yāvudu? 

Younger Brother: Which is our 

mom’s saree? 

 ಅಣ್ಣ - ಈ ಅಂಚು   ಸೆರಗಿನ ಸಿೋರೆ 

ಅಮಮ ನದು. 

ṇṇa- ī an̄cu   seragina sīre 

am'manadu. 

 

Elder brother: This saree with 

the pallu and border is mom’s. 

 ತ್ಮಮ - ಈ ಸಿೋರೆ ಅಂಚು ಸಾ ಲ್ಪ  

ದೊಡ್ಡ ದು ಅಲ್ವಾ ? 

Tam'ma- ī sīre an̄cu svalpa 

doḍḍadu alvā? 

 

Younger Brother The border of 

this saree is a bit big, isn’t it? 

 ಅಣ್ಣ - ಹೌದು ದೊಡ್ಡ ದೇ, ಆದರೆ 

ಈಗ ಅದೇ ಫ್ಯಾ ಷ್ನ್. 

Aṇṇa- haudu doḍḍadē, ādare 

īga adē phyāṣan. 

 

Elder brother: Yes, it’s big, but 

that’s the fashion now. 

 ತ್ಮಮ - ಬಟ್ಟಟ  ಹೇಗೆ? Tam'ma- baṭṭe hēge? 

 

Younger Brother: How is the 

cloth? 

 ಅಣ್ಣ - ಬಟ್ಟಟ  ಒಳೆ್ಳಯದು. Aṇṇa- baṭṭe oḷḷeyadu. 

 

Elder brother: The cloth is good. 

 ತ್ಮಮ - ಸುಮಂತ್ ಶಟುಿ ಬಟ್ಟಟ  

ಎಂಥದುು ? 

Tam'ma- sumant śarṭu baṭṭe 

enthaddu? 
Younger Brother How is 

Sumanth’s shirt cloth? 



 ಅಣ್ಣ  -ಅದು ಗ್ವಾ ಲಿಯರ್. Aṇṇa -adu gvāliyar. Elder brother: It’s Gwalior. 

 ತ್ಮಮ - ಬಣ್ಣ  ಹೇಗೆ? Tam'ma- baṇṇa hēge? Younger Brother How about the 

color? 

 ಅಣ್ಣ - ಬಣ್ಣ  ಒಳೆ್ಳಯದು Aṇṇa- baṇṇa oḷḷeyadu Elder brother: The color is good. 

 ತ್ಮಮ - ಅಣ್ಣ  ಈ ಫೆ್ಯಕು ತಂಗಿದು 

ಅಲ್ವಾ ? 

tam'ma- aṇṇa ī phrāku taṅgidu 

alvā? 
Younger Brother: Brother, this 

frock is younger sister’s, isn’t 

it? 

 ಅಣ್ಣ - ಅದು ಅವಳದಲ್ಲ , ಅದು 

ಪ್ಪುವಿನದು. 

Aṇṇa- adu avaḷadalla, adu 

pāpuvinadu. 

 

Elder brother: No, it’s not hers. 

It’s Papu’s. 

  
VOCABULARY  
 

 ಅಮಮ - mother also  addressitive terms for women 

 ಅಣ್ಣ - elder brother 

 ತ್ಮಮ - younger brother 

 ಶಟುಿ- shirt 

 ಪ್ಾ ಂಟು- pant 

 ಹಸಿರು- green 

 ಕೆಂಪು- red 

 ಸಿೋರೆ- saree 

 ಅಂಚು- border  

 ಬಟ್ಟಟ - cloth 

 ಸೇರಗು- pallu  

 ಬಣ್ಣ -Colour 

 ಮೇಲೆ- up  

 

Basic colors    -  ಬಣ್ಣ ಗಳು baNNagaLu  
 

biLi ಬಿಳಿ -  ‘white’ 

kari/kappu         ಕರಿ/ ಕಪುಪ  - ‘black’ 

hasiru/hasuru    ಹಸಿರು 
/ಹಸರು 

- ‘green’ 

kempu                ಕೆಂಪು - ‘red’ 

haLadi                ಹಳದಿ - ‘yellow’ 

niili                     ನಿೋಲಿ - ‘blue’ 

gulaabi               ಗುಲ್ವಬಿ  - ‘pink’  

 

To  indicate  dark and light we use  

daTTa / kaDu ದಟ್ಟ / ಕಡು -  ‘dark’         

tiLi    ತಳಿ - ‘light’      

daTTa/kaDu hasiru      ದಟ್ಟ /ಕಡು 
ಹಸಿರು 

- thick‘dark green’  



tiLi  niLi                 ತಳಿ ನಿೋಲಿ - ‘light blue’     

 

We also  use   our surrounding to identify many colors like  

aakaasha  niili ಆಕಾಶ ನಿೋಲಿ - ‘sky blue’   

giNi / giLi hasiru ಗಿಣಿ//ಗಿಳಿ ಹಸಿರು  - ‘parrot green’ 

navilu baNNa ನವಿಲು ಬಣ್ಣ  - ‘peacock color’ 

ele hasiru ಎಲೆ ಹಸಿರು  - ‘leaf green’ 

kaafi baNNa ಕಾಫಿ ಬಣ್ಣ  - ‘coffee color’ 
 

yaava ಯಾವ     ‘which’   question word is used to ask the color 

boorDu  yaava baNNa ?     boorDina baNNa biLi 

ಬೋಡುಿ ಯಾವ ಬಣ್ಣ ?    ಬೋಡುಿ ಬಣ್ಣ  ಬಿಳಿ. 

 

 ************ 


